
2. De vergelijkende examens omvatten de volgende gedeelten :
I. Mondeling gedeelte, met uitsluiting.
Onderhoud in het Frans over algemene onderwerpen.
II. Schriftelijk gedeelte.
Het schriftelijk gedeelte bestaat in een vertaling van het Frans in het

Nederlands :
1° van een gewone tekst over een juridisch onderwerp,
2° van een motivering van een arrest van het Hof van Cassatie :

a) in burgerlijke zaken
b) in strafzaken
c) in fiscale zaken
d) in sociale zaken.

De kandidaten mogen gebruik maken van juridische en administra-
tieve woordenboeken.

Elektronische hulpmiddelen zijn uitgesloten.
3. Het examen is drie jaar geldig voor de benoeming in de

betrekkingen van attaché die in de loop van die periode vacant zouden
zijn. De geldigheidstermijn vangt aan op de datum van het proces-
verbaal.

4. De jaarwedde gaat van EUR 38.408,592 tot EUR 57.733,518
(schaal A12), tegen de huidige liquidatiecoëfficiënt.

5. De aanvragen tot deelneming aan het vergelijkend examen moeten
worden gericht aan de Eerste Voorzitter van het Hof van Cassatie,
Justitiepaleis, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen één maand na de
bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad. de aanvraag
dient te vermelden : naam, voornamen, geboortedatum, diploma,
woonplaats, beroep van de kandidaat.

6. Diploma’s of studiegetuigschriften en andere attesten zullen enkel
aan de geslaagde kandidaten gevraagd worden.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2013/03428]

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 22 oktober 2013, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van

— de rechten en de verplichtingen die voortvloeien uit
verzekeringsovereen-komsten die Belgische risico’s dekken, met
uitzondering van de ambassadepolissen, van de verzekerings-
onderneming naar Brits recht Friends Life WL Limited aan de
verzekeringsonder-neming naar Brits recht Friends Life Limited

— de rechten en de verplichtingen die voortvloeien uit verzeke-
ringsovereenkomsten die Belgische risico’s dekken met betrek-
king tot de ambassadepolissen van de verzekeringsonderne-
ming naar Brits recht Friends Life WL Limited aan de
verzekeringsonderneming naar Brits recht Friends Life & Pen-
sions Limited

— de rechten en de verplichtingen die voortvloeien uit verzeke-
ringsovereenkomsten die Belgische risico’s dekken van de
verzekeringsonderneming naar Brits recht Friends Life Com-
pany Limited aan de verzekeringson-derneming naar Brits recht
Friends Life & Pensions Limited

met ingang van 28 december 2013.

Deze overdracht werd door de High Court of Justice toegestaan op
3 december 2013.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikelen 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen) vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 22 oktober 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

2. Le concours comportera les épreuves suivantes :
I. Epreuve orale éliminatoire.
Entretien, en langue néerlandaise, sur des questions d’ordre général.
II. Epreuve écrite.
L’épreuve écrite comporte la traduction du français vers le néerlan-

dais:
1° d’un texte courant traitant d’une question juridique,
2° des motifs d’un arrêt de la Cour de Cassation :

a) en matière civile;
b) en matière pénale;
c) en matière fiscale;
d) en matière sociale.

Les candidats pourront consulter les dictionnaires de termes juridi-
ques et administratifs.

L’utilisation de supports électroniques est interdit.
3. La durée de validité du concours est de trois ans pour la

nomination aux emplois d’attaché qui seraient vacants pendant cette
période. Elle court à compter de la date de clôture du procès-verbal.

4. Le traitement annuel va de EUR 38.408,592 à EUR 57.733,518
(échelle A12) au coefficient de liquidation actuel.

5. Les demandes de participation au concours doivent être adressées
au Premier Président de la Cour de cassation, Palais de Justice, place
Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le mois de la publication du présent avis
au Moniteur belge. Elles doivent mentionner les noms, prénoms, date de
naissance, diplôme, domicile et profession des intéressés.

6. Diplômes ou certificats d’études et autres attestations seront
demandés aux candidats ayant réussi le concours.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2013/03428]

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

En sa séance du 22 octobre 2013, le Comité de direction de la Banque
Nationale de Belgique n’a pas émis d’objections quant à la cession de
droits et obligations résultant

— de contrats d’assurance couvrant des risques belges à l’exception
des polices d’ambassade, de l’ entreprise d’assurances de droit
britannique Friends Life WL Limited à l’entreprise d’assurances
de droit britannique Friends Life Limited

— de contrats d’assurance couvrant des risques belges se rappor-
tant aux polices d’ambassade de l’entreprise d’assurances de
droit britannique Friends Life WL Limited à l’entreprise d’assu-
rances de droit britannique Friends Life & Pensions Limited

— de contrats d’assurance couvrant des risques belges de l’entre-
prise d’assurances de droit britannique Friends Life Company
Limited à l’entreprise d’assurances de droit britannique Friends
Life & Pensions Limited

avec effet au 28 décembre 2013.

Cette cession a été autorisée par la High Court of Justice le
3 décembre 2013.

Ladite cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les
tiers intéressés (articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative
au contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, 22 octobre 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE
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